
ǰȳȟțȖȘ�ȅȓȞȘȎȟȪȘȜȑȜ�ȡțȳȐȓȞȟȖȠȓȠȡ.�ǿȓȞȳȭ�«ǽȓȒȎȑȜȑȳȥțȳ�țȎȡȘȖ».�ǰȖȝȡȟȘ�Ɋ�1.2019. 

61 

Analytical note ( 2015). Retrieved from http://hr-
it.org.ua/fileadmin/ (in Ukr.) 

7. UNIAN news: Education. Retrieved from 
http://education.unian.net/ (in Ukr.) 

8. Center for International Projects of the Eurovision. 
URL: http://euroosvita.net/ (in Ukr.) 

9. Hinkel, E. (2011). Handbook of research in second 
language teaching and learning. Retrieved from 
http://books.google.com  

10. Rybalka, L.V. (2015). Cognitive approach in the 
organization of scientific communication in the 
foreign language of the magistrate-philosophers. 
Higher School: Contemporary Development 
Trends: A collection of abstracts of the Inter-
?ational Scientific and Practical Conference. 
Cherkasy, April 24, 2015 Cherkasy-Slavyansk: 
Publishing House B.I. Matorin. 196 p. (in Ukr.) 

 
KULISH Iryna, 

Ph.D in Pedagogy, Head of Foreign Languages Department, 
Cherkasy Bohdan Khmelnytskyi National University, 

KOROLIUK Halyna, 
Senior Lecturer of Foreign Languages Department, 

Cherkasy Bohdan Khmelnytskyi National University, 

TO THE PROBLEM OF LEARNING A FOREIGN LANGUAGE FOR SPECIFIC PURPOSES  
AS AN IMPORTANT COMPONENT OF PROFESSIONAL TRAINING 

Abstract. Introduction. In modern society education 
plays a significant role. Higher education institutions 
perform important functions in the society of the XXIst 
century. Skills and competences, called the skills of the 
XXIst century, may vary; however, they also have unify-
ing features. They are based on the premise that effective 
teaching or in-depth training implies that learning skills 
and thinking skills of higher level are developed on the 
ground of the acquired academic knowledge. 

Purpose. The study aims at analyzing the 
requirements of employers for specialists’ qualifications, 
identifying a relevant set of skills for students as future 
specialists, singularizing new requirements for teaching a 
foreign language to University students, exploring 
learners' views on foreign language acquisition within a 
University curriculum, determining new approaches to 
teaching a foreign language for specific purposes in mod-
ern society. 

Results. Definite skills and abilities to be acquired 
by future specialists in order to become successful 
professionals are singled out, basing on the analysis of 
scholarly and pedagogical sources, and the standards of 
qualifications for specialists. The� study� of� employers’�
requirements for future employees shows that in modern 
society, a foreign language is an important component of 
professional training of specialists; this fact is determined 
by employers and is realized by potential workers. The 
process of foreign language acquisition in higher educa-
tional establishments is professionally oriented; it is 

grounded on the rational interplay of the professional 
content and a foreign language. This implies that the 
training process involves simultaneous acquisition of 
language skills and the major subject matter, in which 
form and sequence of language presentation are stipulat-
ed by its content. 

Conclusions. The analysis of students' opinions on 
the subject “English� for� Specific� Purposes”� signifies� that 
on the whole, students are interested in studying this 
discipline; having a low level of foreign language prepara-
tion, they need to intensify and improve language skills 
for both general and specific purposes. Having an impetus 
to practice all types of speech activity, the students, nev-
ertheless, prefer oral activities, such as discussions and 
“round�tables”,�simultaneously,�focusing on working with 
periodicals. 

In further studies, it is deemed expedient to deter-
mine the influence of modern approaches to learning 
English for specific purposes on the efficiency of an edu-
cational process and the quality of training future special-
ists. 

Keywords: institutions of higher education; 
qualifications of specialists; professional training; skills 
and competences; foreign language for general purposes; 
English for specific purposes. 
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ȕȎȘȜțȜȚȳȞțȜȟȠȓȗ�ȢȜȞȚȡȐȎțțȭ�ȡ�ȟȠȡȒȓțȠȳȐ�
ȚȜȐțȜȴ� ȘȎȞȠȖțȖ� ȟȐȳȠȡ� – Ȥȓ� ȜȟȚȖȟșȓțȎ�
ȐȳȒȝȜȐȳȒȪ�țȎ�ȐȎȔșȖȐȡ�ȐȖȚȜȑȡ�ȟȡȥȎȟțȜȟȠȳ,�
ȧȜ�ȒȖțȎȚȳȥțȜ�ȞȜȕȐȖȐȎȱȠȪȟȭ�[1,�ȟ.�303].  

ǺȓȠȎ�Ȥȳȱȴ�ȟȠȎȠȠȳ – ȞȜȕȘȞȖȠȖ�ȚȜȔșȖ-
ȐȜȟȠȳ�ȝȜȱȒțȎțțȭ�ȝȓȒȎȑȜȑȳȘȖ�ȗ�ȘȜȑțȳȠȖȐțȜȴ�
șȳțȑȐȳȟȠȖȘȖ� Ȑ� ȜȒțȜȚȡ� ȒȜȟșȳȒțȖȤȪȘȜȚȡ�
ȝȞȜȓȘȠȳ. 

ǰȖȘșȎȒ� ȜȟțȜȐțȜȑȜ� ȚȎȠȓȞȳȎșȡ. ǽȜ-
ȟȖșȓțțȭ� ȐȕȎȱȚȜȕȐ’ȭȕȘȡ� ȳ� ȐȕȎȱȚȜȕȎșȓȔ-
țȜȟȠȳ� ȘȞȎȴț� ȠȎ�țȎȞȜȒȳȐ� ȟȐȳȠȡ,� ȳțȠȓȞțȎȤȳȜ-
țȎșȳȕȎȤȳȭ� ȓȘȜțȜȚȳȘȖ,� țȎȡȘȖ� ȗ� ȘȡșȪȠȡȞȖ�
ȒȓȠȓȞȚȳțȡȬȠȪ� ȐȎȔșȖȐȳȟȠȪ� ȐȖȐȥȓțțȭ�
ȟȐȳȠȜȐȜȑȜ�ȒȜȟȐȳȒȡ�ȝȳȒ�ȥȎȟ�ȜȐȜșȜȒȳțțȭ� ȳțȜ-
ȕȓȚțȖȚȖ� ȚȜȐȎȚȖ.� ǽȜȟȠȳȗțȳ� ȟȜȤȳȜȘȡșȪ-
ȠȡȞțȳ�ȗ�ȓȘȜțȜȚȳȥțȳ�ȕȚȳțȖ�Ȑ�ȔȖȠȠȳ�ȟȡȟȝȳșȪ-
ȟȠȐȎ� ȝȜȠȞȓȏȡȬȠȪ� ȜȝȠȖȚȳȕȎȤȳȴ� ȒȳȭșȪțȜȟȠȳ�
ȝȓȒȎȑȜȑȳȐ�ȡ�ȝȞȜȢȓȟȳȗțȜȚȡ�ȘȜșȳ. 

ȁ� ȟȠȞȳȚȘȜ� ȕȚȳțȬȐȎțȖȣ� ȡȚȜȐȎȣ,� ȝȞȜ-
ȒȖȘȠȜȐȎțȖȣ� ȟȡȟȝȳșȪȟȠȐȜȚ,� ȟȠȎȱ� ȜȥȓȐȖȒ-
țȜȬ�ȕȎșȓȔțȳȟȠȪ�ȐȖȟȜȘȜȴ�ȭȘȜȟȠȳ�ȜȟȐȳȠȖ�ȐȳȒ�
ȞȳȐțȭ� ȝȳȒȑȜȠȜȐȘȖ� ȐȖȘșȎȒȎȥȳȐ� ȳțȜȕȓȚțȖȣ�
ȚȜȐ.� ǿȡȥȎȟțȓ� ȟȡȟȝȳșȪȟȠȐȜ� ȝȞȎȑțȓ� ȒȜ�
ȜȟȐȳȠȖ�țȎȗȐȖȧȜȑȜ�ȞȳȐțȭ,�ȭȘȎ�ȕȎȣȖȟȠȖșȎ�ȏ�
ȚȎȗȏȡȠțȳȣ� ȢȎȣȳȐȤȳȐ� ȐȳȒ� ȕȎȑȞȜȕȖ� ȏȓȕ-
ȞȜȏȳȠȠȭ� ȳ� ȏȡșȎ� ȏ� ȑȎȞȎțȠȜȚ� ȘȜțȘȡȞȓțȠȜȟ-
ȝȞȜȚȜȔțȜȟȠȳ� țȎȤȳȜțȎșȪțȜȴ� ȠȎ� ȞȓȑȳȜțȎșȪ-
țȜȴ� ȓȘȜțȜȚȳȘȖ� Ȑ� ȞȖțȘȜȐȖȣ� ȡȚȜȐȎȣ.�
ǰȖȘșȎȒȎȥ� ȕȎȐȔȒȖ� ȝȓȞȓȏȡȐȎȱ� Ȑ� ȝȜșȳ� ȕȜȞȡ�
ȟȠȡȒȓțȠȳȐ� ȠȎ� ȘȜșȓȑ.� ǻȎ� ȗȜȑȜ� ȒȳȭșȪțȜȟȠȳ�
ȟȘȜțȤȓțȠȞȜȐȎțȎ� ȡȐȎȑȎ� ȏȎȑȎȠȪȜȣ� Ȝȟȳȏ,� ȠȜ-
Țȡ�Ȑȳț�ȕȜȏȜȐ’ȭȕȎțȖȗ�ȚȎȠȖ�ȐȖȟȜȘȖȗ�ȞȳȐȓțȪ�
ȕțȎțȪ,� ȧȜȏ� ȏȡȠȖ� ȝȞȖȘșȎȒȜȚ� Ȓșȭ� ȳțȦȖȣ�
[2, ȟ.�5].��ǲșȭ�ȞȓȎșȳȕȎȤȳȴ�ȝȜȟȠȎȐșȓțȜȴ�ȚȓȠȖ�
țȎȐȥȎțțȭ�țȓȜȏȣȳȒțȎ� ȝȞȎȐȖșȪțȎ� ȳ� ȑȞȎȚȜȠ-
țȎ� ȗȜȑȜ� ȜȞȑȎțȳȕȎȤȳȭ.� ǽȳȒ� ȝȜțȭȠȠȭȚ� «ȜȞ-
ȑȎțȳȕȎȤȳȴ� ȝȞȜȤȓȟȡ� țȎȐȥȎțțȭ»� ȕȎȕȐȖȥȎȗ�
ȞȜȕȡȚȳȬȠȪ� ȡȝȜȞȭȒȘȡȐȎțțȭ� ȒȖȒȎȘȠȖȥțȜȑȜ�
ȝȞȜȤȓȟȡ� ȕȎ� ȝȓȐțȖȚȖ� ȘȞȖȠȓȞȳȭȚȖ,� țȎȒȎț-
țȭ� ȗȜȚȡ� țȓȜȏȣȳȒțȜȴ� ȢȜȞȚȖ� Ȓșȭ� țȎȗȘȞȎ-
ȧȜȑȜ�ȒȜȟȭȑțȓțțȭ�ȚȓȠȖ. 

ǸȜȑțȳȠȖȐțȎ� șȳțȑȐȳȟȠȖȘȎ,� țȎ� ȐȳȒȚȳțȡ�
ȐȳȒ� ȳțȦȖȣ� ȒȖȟȤȖȝșȳț,� ȧȜ� ȐȣȜȒȭȠȪ� ȒȜ�
ȟȘșȎȒȡ�ȘȜȚȝșȓȘȟȡ�țȎȡȘ,�ȕȜȟȓȞȓȒȔȡȱ�ȟȐȜȬ�
ȡȐȎȑȡ� țȎ� ȝȖȠȎțțȭȣ� ȘȜțȤȓȝȠȡȎșȪțȜȑȜ�
ȕȚȳȟȠȡ,� ȠȎȘȖȣ� ȭȘ:� ȧȜ� ȕțȎȱ� șȬȒȖțȎ� ȝȞȜ�
ȟȐȳȠ�ȳ�ȝȞȜ�ȟȓȏȓ;�ȭȘȖȚ�ȥȖțȜȚ�ȠȎ�ȕȐȳȒȘȖ�ȐȜ-
țȎ� ȜȠȞȖȚȎșȎ� Ȥȳ� ȕțȎțțȭ;� ȭȘ� Ȥȳ� ȕțȎțțȭ�
ȟȠȞȡȘȠȡȞȜȐȎțȳ� ȠȎ� ȜȞȑȎțȳȕȜȐȎțȳ;� Ȑ� ȭȘȖȣ�
ȐȖȝȎȒȘȎȣ� ȐȜțȖ� ȎȘȠȖȐțȜ� ȕȎȟȠȜȟȜȐȡȬȠȪȟȭ�
Ȓșȭ� ȞȜȕȐ’ȭȕȎțțȭ� ȠȖȣ� ȥȖ� ȠȖȣ� țȎȐȥȎșȪțȖȣ�
ȕȎȐȒȎțȪ,� Ȏ� Ȑ� ȭȘȖȣ� ȟȖȠȡȎȤȳȭȣ� Ȥȳ� ȕțȎțțȭ�
ȕȎșȖȦȎȬȠȪȟȭ�ȝȎȟȖȐțȖȚȖ.�ǰȳȒȝȜȐȳȒȳ�țȎ�Ȥȳ�
ȝȖȠȎțțȭ�ȚȜȔțȎ�ȜȠȞȖȚȎȠȖ,� șȖȦȓ�ȎțȎșȳȕȡ-
ȬȥȖ� ȚȜȐțȳ� ȢȎȘȠȖ,� ȝȜȠȞȎȘȠȜȐȡȬȥȖ� ȴȣ� ȭȘ�
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ȒȎțȳȟȠȪ� ȚȓțȠȎșȪțȜȑȜ� Ȑ� ȚȜȐȳ.� ǥțȦȜȑȜ� Ȕ�
ȟȝȜȟȜȏȡ�ȐȳȒȝȜȐȳȟȠȖ�țȎ�Ȥȳ�ȝȖȠȎțțȭ�ȝȜȘȖ�țȓ�
ȳȟțȡȱ,� Ȏ� ȏȓȕ� șȳțȑȐȳȟȠȖȥțȜȑȜ� ȳțȟȠȞȡȚȓț-
ȠȎȞȳȬ� ȕȒȳȗȟțȖȠȖ� ȐȖȐȳȞȓțȖȗ� ȡ� țȎȡȘȜȐȜȚȡ�
ȐȳȒțȜȦȓțțȳ� ȎțȎșȳȕ� ȚȜȐțȖȣ� ȢȎȘȠȳȐ� țȓ�
ȚȜȔșȖȐȜ. 

ǸșȬȥȜȐȖȚȖ� ȘȎȠȓȑȜȞȳȭȚȖ� ȘȜȑțȳȠȖȐțȜȴ�
șȳțȑȐȳȟȠȖȘȖ� ȱ� ȝȜțȭȠȠȭ� ȳțȢȜȞȚȎȤȳȴ� ȠȎ� ȴȴ�
ȜȏȞȜȏșȓțțȭ� șȬȒȟȪȘȖȚ� ȞȜȕȡȚȜȚ,� ȝȜțȭȠȠȭ�
ȟȠȞȡȘȠȡȞ�ȕțȎțțȭ�ȠȎ�ȴȣțȪȜȴ�ȞȓȝȞȓȕȓțȠȎȤȳȴ�ȡ�
ȟȐȳȒȜȚȜȟȠȳ�ȜȟȜȏȖȟȠȜȟȠȳ�ȗ�ȚȜȐțȖȣ�ȢȜȞȚȎȣ.�
ǾȎȕȜȚ�ȳȕ�ȳțȦȖȚȖ�țȎȡȘȎȚȖ,�ȧȜ�ȐȣȜȒȭȠȪ�ȒȜ�
ȘȜȑțȳȠȜșȜȑȳȴ,� ȘȜȑțȳȠȖȐțȎ� șȳțȑȐȳȟȠȖȘȎ 
țȎȚȎȑȎȱȠȪȟȭ� ȐȳȒȝȜȐȳȟȠȖ� țȎ� ȝȖȠȎțțȭ� ȝȞȜ�
Ƞȓ,� ȭȘ� ȜȞȑȎțȳȕȜȐȎțȎ� ȟȐȳȒȜȚȳȟȠȪ� șȬȒȖțȖ,�
ȭȘ� șȬȒȖțȎ�ȝȳȕțȎȱ� ȟȐȳȠ,� ȭȘȳ�ȐȳȒȜȚȜȟȠȳ�ȝȞȜ�
ȟȐȳȠ� ȟȠȎȬȠȪ� ȕțȎțțȭȚ,� ȭȘ� ȟȠȐȜȞȬȬȠȪȟȭ�
ȚȓțȠȎșȪțȳ� ȝȞȜȟȠȜȞȖ.� ǵțȎȥȓțțȭ� ȚȜȐȖ� ȱ�
țȎȒȕȐȖȥȎȗțȖȚ:�ȟȎȚȓ�ȥȓȞȓȕ�ȚȜȐȡ,�ȕ�ȜȒțȜȑȜ�
ȏȜȘȡ,�Ȝȏ’ȱȘȠȖȐȡȱȠȪȟȭ�ȞȜȕȡȚȜȐȎ�ȒȳȭșȪțȳȟȠȪ,�
Ȏ� ȕ� ȳțȦȜȑȜ� – ȴȴ� ȐȖȐȥȓțțȭ� – Ȥȓ� Ȧșȭȣ� ȒȜ-
ȟșȳȒȔȓțțȭ� ȝȳȕțȎțțȭ,� ȠȜȚȡ�ȧȜ� ȘȜȑțȳȠȖȐțȳ�
ȠȎ� ȚȜȐțȳ� ȟȠȞȡȘȠȡȞȖ� ȳȟțȡȬȠȪ� ȡ� ȝȓȐțȖȣ�
ȟȝȳȐȐȳȒțȜȦȓțțȭȣ. 

ǸȜȑțȳȠȖȐțȎ�șȳțȑȐȳȟȠȖȘȎ�ȒȜȟșȳȒȔȡȱ,�ȭȘ�
ȝȜȐ’ȭȕȎțȳ� ȟȠȞȡȘȠȡȞȖ� șȬȒȟȪȘȖȣ� ȕțȎțȪ� ȳȕ�
ȚȜȐțȖȚȖ�ȢȜȞȚȎȚȖ�ȠȎ�ȭȘ�ȐȜțȖ�ȝȞȓȒȟȠȎȐ-
șȓțȳ�ȡ�ȟȐȳȒȜȚȜȟȠȳ�șȬȒȖțȖ.�ǽȞȓȒȚȓȠȜȚ�ȘȜ-
ȑțȳȠȖȐțȜȴ� șȳțȑȐȳȟȠȖȘȖ� ȱ� ȐȖȕțȎȥȓțțȭ� ȞȜșȳ�
ȚȜȐȖ� ȡ� ȝȞȜȤȓȟȎȣ� ȝȳȕțȎțțȭ� ȗ� ȜȟȚȖȟșȓțțȭ�
ȟȐȳȠȡ,� ȞȓȎșȳȕȎȤȳȴ� ȝȞȜȤȓȟȳȐ� ȗȜȑȜ� ȘȜțȤȓȝ-
ȠȡȎșȳȕȎȤȳȴ,� ȟȝȳȐȐȳȒțȜȦȓțțȭ� ȘȜțȤȓȝȠȡȎșȪ-
țȖȣ�ȟȖȟȠȓȚ� ȳȕ�ȚȜȐțȖȚȖ�ȠȎ�ȟȝȳȐȐȳȒțȜȦȓț-
țȭ� țȎȡȘȜȐȜȴ� ȳ� ȝȜȏȡȠȜȐȜȴ� ȘȎȞȠȖț� ȟȐȳȠȡ.�
ǸșȬȥȜȐȖȚ� ȝȜțȭȠȠȭȚ� ȘȜȑțȳȠȖȐțȜȴ�
șȳțȑȐȳȟȠȖȘȖ�ȱ�ȘȜțȤȓȝȠ,�ȘȜȠȞȖȗ�ȭȘ�ȠȓȞȚȳț�
Ȑȟȓ� ȥȎȟȠȳȦȓ� ȐȖȘȜȞȖȟȠȜȐȡȱȠȪȟȭ� ȒȜȟșȳȒțȖ-
ȘȎȚȖ,�ȭȘȳ�ȞȜȕȑșȭȒȎȬȠȪ�ȝȞȜȏșȓȚȖ�ȚȜȐțȜȑȜ�
ȝȞȓȒȟȠȎȐșȓțțȭ�ȘȜȑțȳȤȳȗ�[3, ȟ. 12–13].   

ȁ� ȟȡȥȎȟțȳȗ� șȳțȑȐȳȟȠȖȤȳ�ȐȔȓ�ȒȜȐȓȒȓțȜ,�
ȧȜ� ȚȜȐțȳ� ȘȜțȤȓȝȠȖ� ȝȜȏȡȒȜȐȎțȳ� ȝȞȜȠȜ-
ȠȖȝȳȥțȜ,� ȧȜ� ȜȕțȎȥȎȱ� – țȓȞȳȐțȜȚȳȞțȜ,� ȕȎ�
ȝȞȖțȤȖȝȜȚ� «ȤȓțȠȞ-ȝȓȞȖȢȓȞȳȭ»,� ȠȜȚȡ� ȧȜ�
ȘȜȑțȳȠȖȐțȎ� ȒȳȭșȪțȳȟȠȪ� șȬȒȖțȖ,� ȟȐȜȱȬ�
ȥȓȞȑȜȬ,� ȏȎȕȡȱȠȪȟȭ� țȎ� ȟȝȜșȡȥȓțțȳ� ȒȐȜȣ�
ȝȞȖțȤȖȝȳȐ:� ȟȠȞȡȘȠȡȞțȜȴ� ȟȠȎȏȳșȪțȜȟȠȳ� ȠȎ�
ȑțȡȥȘȜȑȜ� ȝȞȖȟȠȜȟȡȐȎțțȭ.� ȀȎȘȖȚ� ȥȖțȜȚ,�
ȐȳȒ� ȚȜȐțȜȴ� ȟȠȞȡȘȠȡȞȖ� ȐȖȚȎȑȎȱȠȪȟȭ,� ȕ� ȜȒ-
țȜȑȜ� ȏȜȘȡ,� ȝȓȐțȖȗ� ȥȎȟ� ȕȏȓȞȳȑȎȠȖ� ȝȜȟȠȳȗ-
țȖȗ�ȟȝȜȟȳȏ�ȜȞȑȎțȳȕȎȤȳȴ�ȟȖȟȠȓȚȖ,�ȕ�ȳțȦȜȑȜ,�
ȏȡȠȖ� ȒȜȟȠȎȠțȪȜ� ȑțȡȥȘȜȬ,� ȧȜȏ� ȝȞȖȟȠȜȟȜ-
ȐȡȐȎȠȖȟȭ� ȒȜ� ȝȜȟȠȳȗțȖȣ� ȕȚȳț.� ȄȖȚ� ȝȜȭȟ-
țȬȱȠȪȟȭ� țȎȭȐțȳȟȠȪ� ȡ� ȝȞȜȠȜȠȖȝȳ� ȟȖșȪțȜȑȜ�
ȤȓțȠȞȡ� ȠȎ� ȎȚȜȞȢțȜȴ,� ȕȎșȓȔțȜȴ� ȝȓȞȖȢȓȞȳȴ�
[4,�ȟ.�123]. 

ǰȖȣȜȒȭȥȖ� ȕ� ȝȞȜȐȳȒțȜȑȜ� ȝȜșȜȔȓțțȭ�
ȘȜȑțȳȠȖȐțȜȴ�șȳțȑȐȳȟȠȖȘȖ�ȝȞȜ�Ƞȓ,�ȧȜ�ȘȜȔțȎ�
ȚȜȐȎ� ȓȘȐȳȐȎșȓțȠțȎ� ȟȖȟȠȓȚȳ� ȘȜțȤȓȝȠȳȐ,�
ȕȎȐȒȭȘȖ� ȭȘȖȚ� țȜȟȳȴ� ȚȜȐȖ� ȜȠȞȖȚȡȬȠȪ,�

ȜȏȞȜȏșȭȬȠȪ� ȠȎ� ȝȓȞȓȒȎȬȠȪ� ȳțȢȜȞȚȎȤȳȬ,�
ȠȜȏȠȜ�ȘȎȠȓȑȜȞȖȕȡȬȠȪ�ȴȴ�țȎ�ȚȜȐțȜȚȡ�ȞȳȐțȳ,�
ȠȜ� ȑȜșȜȐțȜȬ� ȚȓȠȜȬ� ȜȝȖȟȡ� ȘȜțȤȓȝȠȡ� ȱ�
ȐȟȠȎțȜȐșȓțțȭ� ȗȜȑȜ� ȝȞȜȠȜȠȖȝȡ.� ǥțȦȖȚȖ�
ȟșȜȐȎȚȖ,� ȝȞȜȠȜȠȖȝ� – Ȥȓ� ȟȣȓȚȎȠȖȥțȎ� Ȟȓ-
ȝȞȓȕȓțȠȎȤȳȭ� ȘȜțȤȓȝȠȡȎșȪțȜȑȜ� ȭȒȞȎ� ȘȎȠȓ-
ȑȜȞȳȴ,� ȭȘȎ� ȕțȎȥțȜȬ� ȚȳȞȜȬ� ȐȳȒȒȕȓȞȘȎșȬȱ�
șȓȘȟȖȥțȡ�ȳȱȞȎȞȣȳȬ. 

ǸȜțȤȓȝȠȖ,� ȏȡȒȡȥȖ� ȓșȓȚȓțȠȎȚȖ� Țȓț-
ȠȎșȪțȜȑȜ� șȓȘȟȖȘȜțȡ,� ȐȖȘȜțȡȬȠȪ�ȢȡțȘȤȳȬ�
ȚȜȐțȜȴ� ȕȎȚȳțȖ� ȡ� ȟȐȳȒȜȚȜȟȠȳ� șȬȒȖțȖ� ȏȓȕ-
șȳȥȳ� ȞȳȕțȖȣ,� ȝȜȐ'ȭȕȎțȖȣ� ȜȒȖț� ȕ� ȜȒțȖȚ�
ȝȞȓȒȚȓȠȳȐ.� ǸȞȳȕȪ� ȝȞȖȕȚȡ� ȠȎȘȖȣ� ȡȭȐțȖȣ�
ȡȠȐȜȞȓțȪ,�Ȏ�ȘȜțȤȓȝȠȖ�ȠȎȘȖȚȖ�ȳ�ȱ,�șȬȒȖțȎ�
ȏȎȥȖȠȪ� ȟȎȚȡ� ȟȓȏȓ� ȳ� ȟȐȳȠ,� ȡȟȐȳȒȜȚșȬȱ�ȟȐȜȱ�
ȟȠȎțȜȐȖȧȓ�Ȑ�țȪȜȚȡ,�ȜȟȚȖȟșȬȱ�ȝȜȒȳȴ�ȟȐȜȑȜ�
ȔȖȠȠȭ.�ǸȜțȤȓȝȠȖ�– Ȥȓ�țȖȠȘȖ�ȚȜȐțȜȴ�ȠȘȎ-
țȖțȖ� șȬȒȟȪȘȜȑȜ� ȚȖȟșȓțțȭ� ȳ� ȝȟȖȣȳȥțȜȴ�
ȒȳȭșȪțȜȟȠȳ�ȕȎȑȎșȜȚ,�ȐȜțȖ�ȱ�ȠȖȚȖ�ȚȓțȠȎșȪ-
țȖȚȖ� ȝȎșȭȚȖ,� țȎ� ȭȘȖȣ� ȠȞȖȚȎȱȠȪȟȭ� Ȑȟȭ�
ȘȜțȟȠȞȡȘȤȳȭ� «ȒȜȚȡ� ȏȡȠȠȭ»� ȘȜțȘȞȓȠțȖȣ�
ȳțȒȖȐȳȒȳȐ�[5,�ȟ.�25].� 

ǲȡȚȘȎ� ȝȞȜ� Ƞȓ,� ȧȜ� ȞȓȎșȪțȳȟȠȪ� șȬȒȟȪ-
ȘȜȑȜ� ȏȡȠȠȭ,� ȠȜȏȠȜ� ȏȡȠȠȭ� ȟȖȚȐȜșȳȥțȜȑȜ,�
ȘȜțȟȠȞȡȬȱȠȪȟȭ� șȬȒȖțȜȬ� ȕȎ� ȒȜȝȜȚȜȑȜȬ�
ȚȜȐȖ,� ȱ� ȜȟțȜȐȜȝȜșȜȔțȜȬ� ȭȘ� Ȓșȭ� ȘȜ-
ȑțȳȠȖȐțȜȴ� șȳțȑȐȳȟȠȖȘȖ,� ȠȎȘ� ȳ� Ȓșȭ� ȝȓȒȎ-
ȑȜȑȳȘȖ.�ǽȞȖȞȜȒȎ�ȐȟȪȜȑȜ�ȟȠȐȜȞȓțȜȑȜ�șȬȒȖ-
țȜȬ� – ȟȖȚȐȜșȳȥțȎ,� ȳ� ȟȐȳȠ� ȘȡșȪȠȡȞȖ� (ȚȳȟȤȓ�
ȝȞȜȔȖȐȎțțȭ� șȬȒȖțȖ)� – Ȥȓ� ȝȞȜȒȡȘȠ� ȴȴ�
ȟȖȚȐȜșȳȥțȜȴ� ȒȳȭșȪțȜȟȠȳ.� ǵȎșȡȥȓțțȭ� șȬȒȖ-
țȖ� ȒȜ� ȔȖȠȠȭ� Ȑ� ȟȖȚȐȜșȳȥțȖȗ� ȐȟȓȟȐȳȠ,�
ȟȠȐȜȞȓțȜȑȜ� ȕȡȟȖșșȭȚȖ� ȏȎȑȎȠȪȜȣ� ȝȜȘȜșȳțȪ�
șȬȒȓȗ,� ȱ� ȏȎȕȜȐȖȚ� ȕȎȐȒȎțțȭȚ� ȜȟȐȳȠȖ� ȗ�
ȢȡțȒȎȚȓțȠȎșȪțȜȬ� țȎȡȘȜȐȜ-ȝȓȒȎȑȜȑȳȥțȜȬ�
ȝȞȜȏșȓȚȜȬ.� 

ȀȎȱȚțȖȤȭ� țȎȞȜȒȔȓțțȭ� ȐșȎȟțȓ� șȬȒ-
ȟȪȘȜȑȜ�Ȑ�șȬȒȖțȳ�ȱ�ȏȎȑȎȠȜ�Ȑ�ȥȜȚȡ�ȠȎȱȚțȖ-
ȤȓȬ� ȝȓȒȎȑȜȑȳȥțȜȬ.� ǽȓȞȓȒȎȐȎțțȭ� ȒȜȟȐȳȒȡ�
ȔȖȠȠȱȐȜȑȜ� ȡȟȠȞȜȬ� ȐȳȒ� șȬȒȖțȖ� ȒȜ� șȬȒȖ-
țȖ,� ȧȜ� ȕȒȳȗȟțȬȬȠȪȟȭ� ȝȳȒ� ȘȓȞȳȐțȖȤȠȐȜȚ�
ȝȓȒȎȑȜȑȎ,�ȐȖȐȜȒȖȠȪ�ȟȠȡȒȓțȠȎ� ȕȳ�ȟȠȎțȡ�ȜȒ-
țȜȐȖȚȳȞțȜȑȜ�ȢȳȕȖȥțȜȑȜ�ȏȡȠȠȭ�ȡ�ȟȠȎț�ȒȐȜ-
ȐȖȚȳȞțȜȑȜ� ȏȡȠȠȭ,� Ȑ� ȘȜțȠȓȘȟȠȳ� ȭȘȜȑȜ� Ȑȳț�
ȟȠȎȱ� țȓ� ȝȞȜȟȠȜ� ȢȳȕȖȥțȜ� ȳȟțȡȬȥȖȚ,� Ȏ� Ȓȳȱ�
ȐȳȒȝȜȐȳȒțȜ� ȒȜ� ȟȐȜȴȣ�Ȥȳșȓȗ,�ȚȜȠȖȐȳȐ,� ȘȡșȪ-
ȠȡȞțȖȣ� ȡȟȠȎțȜȐȜȘ,� ȝȞȎȐȜȐȖȣ� ȠȎ� ȚȜȞȎșȪ-
țȖȣ� ȳȚȝȓȞȎȠȖȐȳȐ.� ǾȜȕȑșȭȒȜȚ� ȝȖȠȎțȪ,� ȧȜ�
ȟȠȜȟȡȬȠȪȟȭ� ȕȚȳȤțȓțțȭ� Ȑ� șȬȒȖțȳ� ȟȖȚ-
ȐȜșȳȥțȜȑȜ� ȝȜȥȎȠȘȡ,� ȝȞȖȚțȜȔȓțțȭ� Ȑ� țȳȗ�
ȕȒȎȠțȜȟȠȓȗ� ȒȜ� ȟȖȚȐȜșȳȥțȜȴ� ȠȐȜȞȥȜȟȠȳ,�
ȕȎȗȚȎȱȠȪȟȭ�ȝȓȒȎȑȜȑȳȘȎ�– țȎȡȘȎ,�ȭȘȎ�ȟȐȜȴȚ�
ȘȜȞȳțțȭȚ� ȗȒȓ� Ȑ� ȑșȖȏȜȘȡ� ȟȠȎȞȜȐȖțȡ� ȳ�
ȟȪȜȑȜȒțȳ�ȟȠȎȱ�Ȑȟȓ�ȏȳșȪȦ�ȕȎȠȞȓȏȡȐȎțȜȬ.� 

ǻȓ� ȐȖȝȎȒȘȜȐȜ� Ȑ� ȟȡȥȎȟțȳȗ� ȝȓȒȎȑȜȑȳȤȳ�
ȜȠȞȖȚȎșȜ�ȦȖȞȜȘȜ� ȞȜȕȝȜȐȟȬȒȔȓțȓ� ȠȓȜȞȓ-
ȠȖȥțȓ� ȏȎȥȓțțȭ,� ȕȑȳȒțȜ� ȕ� ȭȘȖȚ� ȜȟȐȳȠțȳȗ�
ȝȞȜȤȓȟ� ȟșȳȒ� ȞȜȕȑșȭȒȎȠȖ� ȭȘ� ȕȎȟȳȏ� ȢȜȞ-
ȚȡȐȎțțȭ� ȡ� ȟȠȡȒȓțȠȳȐ� ȚȜȐțȜȴ� ȘȎȞȠȖțȖ�
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ȟȐȳȠȡ�ȗ�ȚȜȐțȜȴ�ȘȜȚȝȓȠȓțȠțȜȟȠȳ;�ȐȘșȬȥȓț-
țȭ� ȴȣ� ȡ� ȝȞȜȟȠȳȞ� «ȚȜȐțȖȣ� ȳȑȜȞ»;� ȭȘ� ȠȓȣțȜ-
șȜȑȳȬ� ȞȜȕȐȖȠȘȡ� ȕȒȎȠțȜȟȠȓȗ� ȐȖȘȜȞȖȟȠȜ-
ȐȡȐȎȠȖ� ȚȜȐțȡ� ȘȡșȪȠȡȞȖ� ȠȎ� ȳțȠȓȞȝȞȓȠȡȐȎ-
ȠȖ� ȠȓȘȟȠȖ� ȘȡșȪȠȡȞȖ;� ȭȘ� ȚȓȠȜȒ� ȝȞȖȧȓȝ-
șȓțțȭ�ȟȠȡȒȓțȠȎȚ�țȎȐȖȥȜȘ� ȳ� ȐȚȳțȪ� ȟȝȳșȘȡ-
ȐȎțțȭ�ȠȎ� ȕțȎȣȜȒȔȓțțȭ�ȕȑȜȒȖ� ȳȕ� ȟȜȏȜȬ�ȠȎ�
ȳțȦȖȚȖ. 

ǲșȭ� ȠȜȑȜ,�ȧȜȏ� ȜȟȐȳȠȎ� ȏȡșȎ� ȟȝȞȭȚȜȐȎ-
țȎ� țȎ� ȢȜȞȚȡȐȎțțȭ� ȚȜȐțȜȴ� ȜȟȜȏȖȟȠȜȟȠȳ,�
ȚȜȐțȜȴ� ȘȜȚȝȓȠȓțȠțȜȟȠȳ,� ȕȒȎȠțȜȟȠȳ� ȒȜ�
ȟȖȚȐȜșȳȥțȜȑȜ� ȠȐȜȞȥȜȟȠȳ,� ȝȓȒȎȑȜȑȳȤȳ� țȓȜȏ-
ȣȳȒțȜ� ȜȠȞȖȚȎȠȖ� ȐȳȒȝȜȐȳȒȳ� țȎ� ȠȎȘȳ� ȝȖȠȎț-
țȭ:�ȭȘ� ȴȴ� ȐȖȏȡȒȜȐȡȐȎȠȖ,�ȭȘȜȬ�ȚȎȱ� ȏȡȠȖ� ȴȴ�
ȝȞȓȒȚȓȠțȎ� ȟȠȞȡȘȠȡȞȎ� ȳ� ȕȚȳȟȠ,� ȭȘȖȣ� ȒȖ-
ȒȎȘȠȖȥțȖȣ� țȜȞȚȎȠȖȐȳȐ� ȟșȳȒ� ȒȜȠȞȖȚȡȐȎ-
ȠȖȟȭ� ȝȳȒ� ȥȎȟ� ȝȜȏȡȒȜȐȖ� ȳ� ȞȓȎșȳȕȎȤȳȴ� Ȥȳȱȴ�
ȜȟȐȳȠțȪȜȴ� ȳțȳȤȳȎȠȖȐȖ,� ȭȘȳ� ȝȳȒȞȡȥțȖȘȖ� ȗ�
țȎȐȥȎșȪțȳ�ȚȎȠȓȞȳȎșȖ�ȒȜȤȳșȪțȜ�ȐȖȘȜȞȖȟȠȜ-
ȐȡȐȎȠȖ,�ȭȘȖȚ� ȡ�ȢȜȞȚȎȠȳ� ȠȎȘȜȴ� ȜȟȐȳȠȖ� ȝȜ-
ȐȖțȓț� ȏȡȠȖ� ȝȓȒȎȑȜȑȳȥțȖȗ� ȒȖȟȘȡȞȟ�
[5, ȟ. 49; 6–7; 8, c. 55–57; 9].  

ǰȖȟțȜȐȘȖ. ǽȳȒȟȡȚȜȐȡȬȥȖ� ȐȖȘșȎȒȓțȓ�
ȐȖȧȓ,� ȐȎȞȠȜ� ȕȎȕțȎȥȖȠȖ,� ȧȜ� ȝȞȜȐȳȒțȜȬ�
ȘȎȠȓȑȜȞȳȬ�ȘȜȑțȳȠȖȐțȜȴ� șȳțȑȐȳȟȠȖȘȖ� ȱ� ȘȜț-
ȤȓȝȠ� ȭȘ� ȜȒȖțȖȤȭ� ȚȓțȠȎșȪțȜȑȜ� ȝȞȜȟȠȜȞȡ,�
ȧȜ� ȟȠȞȡȘȠȡȞȡȱ� ȕțȎțțȭ�ȝȞȜ� ȟȐȳȠ.� ǸȜțȤȓȝ-
ȠȖ,� ȏȡȒȡȥȖ� ȓșȓȚȓțȠȎȚȖ� ȚȓțȠȎșȪțȜȑȜ� șȓȘ-
ȟȖȘȜțȡ,� ȐȖȘȜțȡȬȠȪ� ȢȡțȘȤȳȬ� ȚȜȐțȜȴ�
ȕȎȚȳțȖ� ȡ� ȟȐȳȒȜȚȜȟȠȳ șȬȒȖțȖ� ȏȓȕșȳȥȳ� Ȟȳȕ-
țȖȣ,�ȝȜȐ'ȭȕȎțȖȣ�ȜȒȖț�ȕ�ȜȒțȖȚ,�ȝȞȓȒȚȓȠȳȐ.�
ǸȞȳȕȪ�ȝȞȖȕȚȡ�ȠȎȘȖȣ�ȡȭȐțȖȣ�ȡȠȐȜȞȓțȪ�șȬ-
ȒȖțȎ�ȏȎȥȖȠȪ�ȟȎȚȡ�ȟȓȏȓ�ȳ�ȟȐȳȠ,�ȡȟȐȳȒȜȚșȬȱ�
ȟȐȜȱ� ȟȠȎțȜȐȖȧȓ�Ȑ�țȪȜȚȡ,� ȜȟȚȖȟșȬȱ�ȝȜȒȳȴ�
ȟȐȜȑȜ�ȔȖȠȠȭ.� ǮțȎșȳȕ� ȚȜȐțȖȣ� ȭȐȖȧ� ȳȕ� ȝȜ-
ȕȖȤȳȗ� ȘȜȑțȳȠȖȐțȜȴ� șȳțȑȐȳȟȠȖȘȖ� ȐȳȒȘȞȖȐȎȱ�
ȦȖȞȜȘȳ�ȝȓȞȟȝȓȘȠȖȐȖ�ȏȎȥȓțțȭ�ȚȜȐȖ�Ȑ�ȡȟȳȣ�
ȴȴ� ȞȳȕțȜȚȎțȳȠțȖȣ� ȕȐ’ȭȕȘȎȣ� ȳȕ� șȬȒȖțȜȬ.�
ǿȎȚȓ� ȚȳȔȒȖȟȤȖȝșȳțȎȞțȖȗ� ȝȜȦȡȘ� ȕȎȘȜ-
țȜȚȳȞțȜȟȠȓȗ�ȝȞȜȤȓȟȡ�ȢȜȞȚȡȐȎțțȭ�ȚȜȐțȜȴ�
ȘȎȞȠȖțȖ� ȟȐȳȠȡ� ȟȠȡȒȓțȠȎ� ȝȞȖ� ȐȖȐȥȓțțȳ�
ȳțȜȕȓȚțȜȴ� ȚȜȐȖ� ȒȜȕȐȜșȭȱ� ȟȢȜȞȚȡȐȎȠȖ� ȠȎ�
ȝȜȱȒțȎȠȖ� ȘȜȑțȳȠȖȐțȳ� ȠȎ� ȝȓȒȎȑȜȑȳȥțȳ� ȝȳȒ-
ȣȜȒȖ� Ȓșȭ� ȡȟȝȳȦțȜȑȜ� ȜȐȜșȜȒȳțțȭ� ȟȠȡȒȓț-
ȠȜȚ� țȎȐȥȎșȪțȖȚ� ȚȎȠȓȞȳȎșȜȚ.� ǿȡȠțȳȟȠȪ�
țȎȐȥȎșȪțȜȑȜ�ȝȞȜȤȓȟȡ�Ȑ�ȟȖȟȠȓȚȳ�ȐȖȐȥȓțțȭ�
ȳțȜȕȓȚțȖȣ� ȚȜȐ� ȝȜșȭȑȎȱ� țȓ� șȖȦȓ� Ȑ� ȠȜȚȡ,�
ȧȜȏ� ȝȓȒȎȑȜȑ� ȡȒȜȟȘȜțȎșȬȐȎȐ� ȟȐȜȬ� ȚȎȗ-
ȟȠȓȞțȳȟȠȪ� ȡ� ȝȞȜȢȓȟȳȗțȳȗ� ȟȢȓȞȳ,� Ȏ� ȗ� ȒȖ-
țȎȚȳȥțȜ� ȟȝȳȐȝȞȎȤȬȐȎȐ� ȕȳ� ȟȠȡȒȓțȠȜȚ� Ȓșȭ�
ȒȜȟȭȑțȓțțȭ� Ȑȟȳȣ� ȝȜȟȠȎȐșȓțȖȣ� ȡ� ȝȞȜȤȓȟȳ�
țȎȐȥȎțțȭ� Ȥȳșȓȗ.� ǻȎȐȥȎșȪțȖȗ� ȝȞȜȤȓȟ�
ȟȠȐȜȞȬȱ�ȠȎȘȳ�ȡȚȜȐȖ,�Ȑ�ȭȘȖȣ�ȝȓȒȎȑȜȑ�ȜȝȎ-
țȜȐȡȱ� ȚȎȗȟȠȓȞțȳȟȠȪ� ȝșȎțȡȐȎȠȖ� ȐșȎȟțȖȗ�
ȞȜȕȐȖȠȜȘ�ȭȘ�ȜȟȜȏȖȟȠȜȟȠȳ�ȠȎ�ȝȞȜȢȓȟȳȜțȎșȎ.�
Ȅȓ�ȟșȡȑȡȱ�ȑȎȞȎțȠȜȚ�ȓȢȓȘȠȖȐțȜȴ�ȗ�ȞȓȕȡșȪ-
ȠȎȠȖȐțȜȴ�ȝȞȎȤȳ�ȕȳ�ȟȠȡȒȓțȠȜȚ. 

ǽȓȞȟȝȓȘȠȖȐȎ� ȝȜȒȎșȪȦȜȑȜ� ȒȜȟșȳȒȔȓț-
țȭ� ȕȎȭȐșȓțȜȴ� ȠȓȚȖ� ȐȏȎȥȎȱȠȪȟȭ� Ȑ� Ȝȟȡ-

ȥȎȟțȓțțȳ� ȳȟțȡȬȥȖȣ� ȳ� ȝȞȜȓȘȠȡȐȎțțȳ� țȜȐȖȣ�
ȝȓȒȎȑȜȑȳȥțȖȣ� ȕȎȟȜȏȳȐ� ȠȎ� ȳțȟȠȞȡȚȓțȠȳȐ� ȘȜ-
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TOOLS OF PEDAGOGY AND COGNITIVE LINGUISTICS IN FOREIGN LANGUAGE ACQUISITION  
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Abstract. The article presents a theoretical basis of 
interdisciplinary research in the domain of bilingual Ped-
agogy.�The� concept� “a�process�of� learning”� is� interpreted 
as a quality cooperation between the teacher and stu-
dents, aimed at achieving definite education goals. The 
learning process involves a reasonable combination of its 
components, which enclasps the teacher, employed meth-
ods, techniques and tools, students completing the as-
signments under the guidance of the teacher in the class-
room or autonomously, technical and visual aids that are 
used to achieve high efficiency of learning. The process of 
foreign language acquisition consists of two interconnect-
ed components – teaching and learning. This is a dynamic 
cooperation between the teacher and a student, targeted 
at developing a well-rounded personality. In order to 
achieve this goal in the process of learning, it is necessary 
to correctly organize a language course, taking into ac-
count individual characteristics of students, choosing an 
approach, which will satisfy the interest of each person. 
To foster linguistic competence of learners, the teacher 
must have a clear idea of its structure and content, and 
conform the learning process to current didactic standards 
in order to create an efficacious pedagogical discourse. 
With this in mind, it is deemed appropriate to involve in 
the process of foreign language acquisition the tools of 
cognitive linguistics to establish the mechanisms of shap-
ing a language representation of the world among stu-
dents. The analysis of linguistic phenomena within the 
framework of cognitive linguistics opens up broad per-
spectives of the view of language in all its diverse rela-
tionships with an individual and allows revealing not only 
those mental processes that constitute a basis of human 
cognitive activity, but also linguistic structures that corre-
late with them. The cognitive approach to language phe-
nomena employs new methods of verifying its findings, 
since cognitive science is regarded to be an interdiscipli-
nary research area. In this, the relevance of the present 
study is seen. 

Purpose. To reveal a rationale of a reasonable com-
bination of pedagogy and cognitive linguistics in one 
research project. 

Methods. The theoretical methods of research are 
used in the article. 

Results. The article focuses on establishing a theo-
retical base of an interdisciplinary research area, explor-
ing the possibility of integrating the achievements of ped-
agogy and cognitive linguistics in one research project.  

Conclusion. To sum up the aforementioned, the ad-
vanced category of cognitive linguistics is a concept that is 
viewed as a unit of mental space and knowledge struc-
tures about the world. Being the elements of mental lexi-
con of an individual concepts serve as language substitu-
tions of various related items in the mind. Through such 
imaginary entities, a person views himself and the world, 
realizes his position in it, understands and interprets 
events of life. The analysis of linguistic phenomena from a 
standpoint of cognitive linguistics opens up broad per-
spectives of language view in its connections with a per-
son. The interdisciplinary search for mechanisms of shap-
ing a language representation of the world among stu-
dents when studying a foreign language allows elaborat-
ing cognitive and pedagogical approaches to enable learn-
ers to master the material under study. The success of the 
process of foreign language acquisition within a University 
curriculum is determined not only by a professional quali-
fication of the teacher, but also by his ability to establish 
a dynamic collaboration with students. That is why it is 
necessary to create such learning conditions under which 
students are maximally exposed to foreign language 
communicative settings, and the teacher performs the role 
of a facilitator that governs this process and guides stu-
dents. Such a learning process will ensure a successful 
result in enhancing linguistic competence of cognizing 
subjects. 

Keywords: pedagogy; cognitive linguistics; process 
of learning; concept; cognition; education; student; foreign 
language acquisition; linguistic competence; language 
representation of the world. 
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